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[T ] Deutsch

Francais

A Sicherheitshinweise

/\ Bei der Montage missen zur Vermeidung von
Quetsch- und Schnittverletzungen Handschuhe
getragen werden.

Montagehinweise

* Vor der Montage muss das Produkt auf Transport-
schdden untersucht werden. Nach dem Einbau
werden keine Transport- oder Oberfléichenschéden
anerkannt.

¢ Die in den Landern jeweils giltigen Installationsricht-
linien sind einzuhalten.

* Optimale Funktion nur in Verbindung mit Hansgrohe
Kichenarmaturen garantiert.

Symbolerklérung
( Kein essigsdurehaltiges Silikon verwenden!

[M\ MabBe (siche Seite 17)
@ Reinigung (siche Seite 24)

Aufliegende Montage
(siehe Seite 20)

Bindige Montage
(siehe Seite 22)

A Consignes de sécurité

ors du montage, porter des gants de protection

A lors d tage, porter des gants de protect
pour éviter toute blessure par écrasement ou
coupure.

Instructions pour le montage

* Avant son montage, s'assurer que le produit n'a subi
aucun dommage pendant le transport Aprés le
montage, tout dommage de transport ou de surface
ne pourra pas éfre reconnu.

Les directives d'installation en vigueur dans le pays
concerné doivent étre respectées.

¢ Une function optimale est seulement garantie en
combinaison avec de Hansgrohe robinetterie de
cuisines.

Description du symbole

Ne pas utiliser de silicone contenant de |'acide
acétique!

[M\ Dimensions (voir pages 17)
@ Nettoyage (voir pages 24)

Montage en appui
(voir pages 20)

Montage affleurant
(voir pages 22)



English

Italiano

1]

A Safety Notes

I\ Gloves should be worn during installation to prevent
crushing and cutting injuries.

Installation Instructions

* Prior to installation, inspect the product for transport
damages. After it has been installed, no transport or
surface damage will be honoured.

¢ The plumbing codes applicable in the respective
countries must be observed.

¢ Optimal functioning is only guaranteed with the
combination of Hansgrohe kitchen mixers.

Symbol description
&@ Do not use silicone containing acetic acid!

[%‘%\ Dimensions (see page 17)
@ Cleaning (see page 24)

Surface-mounted installation
(see page 20)

Flush installation
(see page 22)

A Indicazioni sulla sicurezza

/A Durante il montaggio, per pevitare ferite da
schiacciamento e da taglio bisogna indossare guanti
protettivi.

Istruzioni per il montaggio

* Prima del montaggio & necessario controllare che
non ci siano stati danni durante il trasporto. Una
volta eseguito il montaggio, non verranno riconosciu-
ti eventuali danni di trasporto o delle superfici.

* Vanno rispettate le direttive di installazione nazionali
vigenti nel rispettivo paese.

* Funzionalita ottimale solamente in combinazione con
rubinetteria della cucina Hansgrohe.

Descrizione simbolo

Non utilizzare silicone contenente acido
aceticol

[%‘%\ Ingombri (vedi pagg. 17)
@ Pulitura (vedi pagg. 24)

Montaggio appoggiato
(vedi pagg. 20)

Montaggio a filo
(vedi pagg. 22)



(1] Espaiiol Nederlands

A Indicaciones de seguridad A Veiligheidsinstructies
/A\ Durante el montaje deben utilizarse guantes para /A Bij de montage moeten ter voorkoming van knel- en
evitar heridas por aplastamiento o corte. snijwonden handschoenen worden gedragen.
Indicaciones para el montaje Montage-instructies
* Antes del montaje se debe examinarse el producto ¢ Vé6r de montage moet het product gecontroleerd
contra dafios de transporte. Después de la instala- worden op transportschade. Na de inbouw wordt
cién no se reconoce ningln dafio de transporte o de geen transport- of oppervlakteschade meer
superficie. aanvaard.
* Es obligatorio el cumplimiento de las directrices de ¢ De in de overeenkomstige landen geldende
instalacién vigentes en el pais respectivo. installatierichtlijnen moeten nageleefd worden.
¢ Sélo se garantiza una funcién éptima en combina- ¢ Optimal funktioneren gegarandeerd bij kombinatie
cién con las griferias de cocina Hansgrohe. met Hansgrohe kranen voor de keuken.
Descripcion de simbolos Symboolbeschrijving
“’ﬁ No utilizar silicona que contiene écido acético! « Gebruik geen zuurhoudende silicone!
[M\ Dimensiones (ver pagina 17) [M\ Maten (zie blz. 17)
I il

@ Limpiar (ver pdgina 24) @ Reinigen (zie blz. 24)

Montaje superpuesto Opbouw montage
(ver pégina 20) m_ (zie blz. 20)
Montaje a ras Vlakke montage

(ver pagina 22) " (zie blz. 22)



Dansk

1]

Portugués

A Sikkerhedsanvisninger

/\ Ved monteringen skal der bruges handsker for at
undgé kvaestelser og snitsér.

Monteringsanvisninger

* Fer monteringen skal produktet kontrolleres for
transportskader. Efter monteringen godkendes
transportskader eller skader p& overfladen ikke
leengere.

¢ Installationsbestemmelserne, der gaelder i det enkelte
land, skal overholdes.

* Optimal funktion garanteres for anvendelse i
forbindelse med Hansgrohe kgkkenarmaturer.

Symbolbeskrivelse
Jﬁ Der mé ikke benyttes eddikesyreholdig silikone!

[M\ Malene (se s. 17)

@ Rengoring (se s. 24)

Udvendigt liggende montering
(se s. 20)

Plan montering
(se's. 22) "_

A Avisos de seguranca

/A\ Durante a montagem devem ser utilizadas luvas de
proteccdo, de modo a evitar ferimentos resultantes
de entalamentos e de cortes.

Avisos de montagem

* Antes da montagem deve-se controlar o produto
relativamente a danos de transporte. Apés a
montagem n&o s@o aceites quaisquer danos de
transporte ou de superficie.

* A prescricdes de instalacdo vdlidas nos respetivos
paises devem ser respeitadas.

¢ O bom funcionamento ¢ apenas garantido em
combinagdo com a misturadoras de cozinha da
Hansgrohe.

Descricdo do simbolo

Néo utilizar silicone que contenha dcido
acéticol

[M\ Medidas (ver pagina 17)
@ Limpeza (ver pdgina 24)

Montagem de cima
(ver pagina 20)

Montagem alinhada
(ver pégina 22)



[]] Polski Cesky

[5 Wskazowki bezpieczenstwa £l§ Bezpeénostni pokyny
I\ Aby unikngé zranien na skutek zgniecenia lub I\ Pro zabranéni feznym zranénim a pohmozdénindm
przecigcia, podczas montazu nalezy nosié rekawice je nutné pfi montazi nosit rukavice.
ochronne. Pokyny k montazi
Wskazéwki montazowe * Pfed montdzi je treba produkt zkontrolovat, zda
¢ Przed montazem nalezy skontrolowaé produkt pod nebyl pfi transportu poskozen. Po zabudovéni
kgtem szkéd transportowych. Po montazu nie widaé nebudou uzndny z4dné skody zpUsobené transpor-
zadnych szkdd transportowych ani szkéd na tem nebo poskozeni povrchu.
powierzchni. ¢ Je freba dodrzovat montézni pravidla platné v dané
¢ Nalezy przestrzegaé wytycznych instalacyjnych zemi.
obowigzujgeych w danym kraiju. * Optimdlni funkce je zaru€ena pouze s kuchyriské
¢ Poprawnosé funkcjonowania gwarantowana tylko armatury Hansgrohe.
przy uzyciu armatura kuchenna firmy Hansgrohe. Popis symbold
Opis symbolu « Nepouzivat silikon s obsahem kyseliny octové!
Nie stosowa¢ silikonédw zawierajgcych kwas
octowy! [M\ Rozmiry (viz strana 17)
[M\ Wymiary (patrz strona 17) @ Cisténi (viz strana 24)
il

@ Czyszczenie (patrz strona 24)

Montaz na blacie Vestavnd montaz na desku
(patrz strona 20) m_ (viz strana 20)
Montaz w jednej linii z blatem Zarovnana montaz

(patrz strona 22) "_ (viz strana 22)



Slovensky H 3¢ 1]

A Bezpeénostné pokyny A g5t 2 0]

/N Pri montdzi musite nosit rukavice, aby ste predisli N L i e B A T 2 0, b BT
pomliaZdenindm a reznym poraneniam. 7.

Pokyny pre montaz TAEPUR

* Pred montdzou musite produkt skontrolovat, & nebol o ZZEEFI LKA S e T 2 Pliafmit ., ok
podas transportu poskodeny. Po zabudovani nebudi Jo ¥ A ] s i B T s R L.
uznané Ziadne 3kody spésobené transportom alebo o 5 ISE 214 b [E 5 BLAT I 2B AE

poskodenia povrchu. o SV SUUSTH I B Je Sk AL AR, 7 LA
* Je potrebné dodrziavat smernice o in3taldcii, ktoré FERMERE .

s0 prave teraz platné v krajinéch. .
* Optimdlna funkcia je zaruéen-iba s kuchynské 5 5]

armatiry Hansgrohe. ( WM& H ORI R !
Popis symbolov [M\ S (BT 17)

“’ﬁ Nepouzivat silikén s obsahom kyseliny octove;! "

Wk (B0 24)
[M\ Rozmery (vid strana 17) @ N -
@ Cistenie (vid strana 24)

Montaz nasadenim zvrchu 2 1
(vid strana 20) m_ (Z W50 20) .
Montaz do jednej roviny RN LR
(vid strana 22) "_ (Z W5 22) "_



[ 1] Pycckuin Suomi

A YkazaHus no rexHuke 6esonacHocTn A Turvallisuusohjeet

A Bo BPEM$S MOHTAXO CredyeT HaaeTb NepyaTkm BO I\ Asennuksessa on kéytettava kasineitd puristumien ja
M3BEXAHME NPULLEMNEHMS 1 MOPE30B. viiltojen aiheuttamien tapaturmien estdmiseksi.

YKA3aHUA NO MOHTAXKY Asennusohjeet

¢ [lepen MOHTQXOM CriefyeT NPOBEPUTL M3neN1e Ha * Ennen asennusta on tarkastettava tuotteen mahdolli-
npeameT NoBpexaeHMit npu nepesoske. ocne set kuljetusvahingot. Asennuksen jélkeen kuljetus- ja
MOHTAXQ NPEeTeH3Mu O BO3MeELLEHUM Ywepba 3a pintavaurioita ei hyvaksyté.
NOBPEXNEHMS NPK NEPEBO3KE MN MOBPEXAEHMS ¢ Jokaisessa maassa on noudatettava siellé pétevia
NOBEPXHOCTENM HE MPUHUMALOTCS. asennusohijeita.

* Heobxommmo cobnionats TpeboBanms no MoHTaxy, * Optimaalinen toiminta on taattu vain Hansgrohe
NECTBYIOLIME B COOTBETCTBYIOLMX CTPAHAX. keittisiden hanat yhteydessa.

e OnmumansHoe $yHKUMOHMPOBAHME rAPAHTUpPYeTCS
TOMBKO MPM UCTIOMB3OBAHMM B KOMBUHALMM C
KyxoHHble cMecutenu Hansgrohe. K Alg kéyta etikkahappopitoista silikonial

Onucanue cumeonos [M\ Mitat (katso sivu 17)

He npumensiite cunimkoH, conepxatdmi . .
yKeyCHYIO KHCROTY. @ Puhdistus (katso sivu 24)

[M\ Pasmepsi (cm. ctp. 17)
@ Oumcrka (cMm. ctp. 24)

Merkin kuvaus

MoHTa)X HaO NOBEPXHOCTU Asennus pinnan pddille
(cMm. ctp. 20) m_ (katso sivu 20)
MoHTa>X Ha OLHOM YPOBHE Asennus pinnan tasoon

(cMm. ctp. 22) (katso sivu 22)



Svenska

1]

Lietuviskai

A Sdkerhetsanvisningar

/\ Handskar ska béras under monteringsarbetet sa att
man kan undvika kl&m- och skarskador.

Monteringsanvisningar

¢ Det mé&ste undersdkas om produkten har trans-
portskador innan den monteras. Efter monteringen
accepteras inga transport- eller ytskiktskador.

¢ De installationsrikilinjer som géller i Ianderna ska
fsljas.

¢ Optimal funktion garanteras bar tillsammans med
Hansgrohe kdksarmaturer.

Symbolférklaring
&@ Anvénd inte silikon som innehdller éttiksyral

[%‘%\ Matten (se sidan 17)
@ Rengdring (se sidan 24)

Paliggande montering
(se sidan 20)
Montering i linje
(se sidan 22)

A Saugumo technikos nurodymai
AApsougci nuo uzspaudimo ir jsipjovimo montavimo
metu mivéekite pirstines.

Montavimo instrukcija

¢ Prie$ montuojant bdtina patikrinti, ar gaminys nebuvo
pazeistas transportavimo metu. Sumontavus
pretenzijos dél transportavimo ir pavirdiaus
pazeidimy nepriimamos.

* Laikykités atitinkamoje 3alyje galiojanéiy direktyvy
deél jrengimo.

* Optimali funkcija garantuojama tik su "Hansgrohe"
maisytuvy.

Simbolio aprasymas

Nenaudokite silikono, kurio sudétyje yra acto
rogsties!

[M\ ISmatavimai (zr. psl. 17)
@ Valymas (zr. psl. 24)

Montavimas ant virsaus
(Zr. psl. 20) m_

Montavimas suleidziant
(Zr. psl. 22) "_



Hrvatski

1]

Romana

A Sigurnosne upute
/N Prilikom montaze se radi sprie¢avanja prignjecenja i

posjekotina moraju nositi rukavice.

Upute za montazu

e Prije montaze mora se provijeriti je li proizvod
osteéen prilikom transporta. Nakon ugradnje se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Obvezno se moraju uvaziti propisi o instalacijama
koji vrijede u doti¢noj zemlji.

* Optimalna funkcija zajaméena je samo u kombinaciji
sa Hansgrohe kuhinjske baterije.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrZi octenu
kiselinu!

[M\ Mijere (pogledaj stranicu 17)
@ Ciséenje (pogledaij stranicu 24)

Nadpultna montaza
(pogledaj stranicu 20)

Montaza u ravnini
(pogledaj stranicu 22)

10

A Instructiuni de siguranta
/A La montare utilizati m&nusi pentru evitarea contuziu-
nilor si tdierii mainilor.

Instructiuni de montare

« Tnainte de instalare verificati, dacé produsul prezintd
deteriordri de transport. Dupd instalare garantia nu
acoperd deteriordrile de transport si cele de
suprafafd.

* Respectati reglementdrile referitoare la instalare
valabile in fara respectivd.

* Funcfionarea optimd este garantatd numai conectat
la bateriile de bucatdrie marca Hansgrohe.

Descrierea simbolurilor
« Nu utilizati silicon cu continut de acid acetic!

[M\ Dimensiuni (vezi pag. 17)
@ Curdtare (vezi pag. 24)

Montare deasupra blatului
(vezi pag. 20)

Montare la nivel cu blatul
(vezi pag. 22)
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Slovenski

A Yrmrodsidaig acdalsiag
A\ Tia va amoduyere Tpaupanopols kartd T uvappo-
Aoynon mpémel va dopdrte yavria.

Odnyisg ouvappoldynong

¢ Tpiv T ouvappoldynon mpémel va ederaotel 10
mpoidy yia {npitg peradopds. Merd Ty eykardoTaon
Sev avayvQpilovral {npiég amd ) peradopd A emda-
veiakeg {npits.

* Oa mptmel va Tpouvral ol 0dnyieg eykardotacng
mou 1oxUouy ot kaBs kpdrog.

H BéAtiotn Aemoupyia Siacdaiilerar pdvo oe
ouvduaopo pmatapieg koulivag Hansgrohe.

Meprypadr) cupforQv
Mnv xpnoipotoigite GINIKOVN TTOU TIEPIEKEI
o&ikd oéul

[M\ Araoraosig (BA. Zehida 17)
@ Ka®apiopog (BA. Zehida 24)

Tommo@érnon emavQ orov
mayko spyaocia
(BA. ZeAida 20) ﬁL..
TormoOérnon mpdoQmo pe
TOV IMayko spyaoiag
(B\. Zehida 22)

A Varnostna opozorila

/\ Pri montazi je treba nositi rokavice, da se prepredijo
poskodbe zaradi zme&kanija ali urezov.

Navodila za montazo

* Pred montazo je treba izdelek preveriti glede
morebitnih transportnih poskodb. Po vgradnii
transportne ali povrsinske poskodbe ne bodo veé
priznane.

* Upojdtevati je treba pravilnike o instalacijah, ki
veljajo v posamezni drzavi.

¢ Optimalno delovanje je zagotovljeno le v povezavi s
kuhinjske armature Hansgrohe.

Opis simbola

Ne smete uporabiti silikona, ki vsebuje ocetno
kislino!

[M\ Mere (glejte stran 17)
@ Ciséenje (glejte stran 24)

Nalezna montaza
(glejte stran 20)

Poravnana montaza
(glejte stran 22)



Estonia

1]

Latvian

A Ohutusjuhised

A\ Kandke paigaldamisel muljumis- ja likevigastuste
véltimiseks kindaid.

Paigaldamisjuhised

* Enne paigaldamist tuleb toodet kontrollida transpor-
dikahjustuste osas Pérast paigaldamist ei tunnustata
enam transpordi- v&i pinnakahjustuste kaebuseid.

¢ Vastavas riigis kehtivaid paigalduseeskirju tuleb
jargida.

* Optimaalne funktsioneerimine on garanteeritud
ainult koos kéégiarmatuurid Hansgrohe.

Sumbolite kirjeldus
&K Arge kasutage Gadikhapet sisaldavat silikoonil

. Mastude (v ik 17)
@ Puhastamine (vt |k 24)

Pealepaigaldus
(vt Ik 20)

Kohakuti paigaldus
(vt Ik 22)

12

A Drosibas norades

I\ Montazas laika, lai izvairitos no saspiedumiem un
iegriezumiem, nepiecie3ams nésat cimdus.

Noradijumi montazai

e Pirms montazas nepiecie3ams parbaudit, vai
produktam transportésanas laika nav radusies
bojajumi. Péc iebivésanas bojajumi, kas radusies
transportésanas laika, vai virsmas bojajumi netiek
atziti.

* Jaievéro aftiecigas valstis spéka eso3as montazas
prasibas.

* Optimala funkcija tiek garantéta tikai tad, ja tiek
izmantoti Hansgrohe virtuves maisitdji.

Simbolu nozime
( Neizmantot silikonu, kas satur etikskabil

[M\ Izmérus (skat. Ipp. 17)

@ TiriSana (skat. Ipp. 24)

Montaza uz virsmas
(skat. lpp. 20) m_
Montaza viena limei
(skat. lpp. 22) "



Srpski

Norsk []]

A Sigurnosne napomene
/A Prilikom montaze se radi spre¢avanja prignjecenia i
posekotina moraju nositi rukavice.

Instrukcije za montazu

* Pre montaze se mora proveriti da li je proizvod
o3teéen pri transportu. Nakon ugradnije se ne
priznaju nikakve reklamacije koje se odnose na
povriinska i transportna osteéenja.

* Treba se pridrzavati propisa koji u odredenim
zemljama vaze za instalacije.

* Optimalna funkcija garantovana je samo u
kombinaciji s Hansgrohe kuhinjske baterije.

Opis simbola

Nemoite koristiti silikon koji sadrzi sir¢etnu
kiselinu!

[M\ Mere (vidi stranu 17)

@ Ciséenje (vidi stranu 24)

Nadpultna montaza
(vidi stranu 20) m_

Nadovezujuéa montaza
(vidi stranu 22)

A Sikkerhetshenvisninger

I\ Bruk hansker under montasjen for & unngd klem- og
kuttskader.

Montagehenvisninger

¢ Fer montasjen skal produktet sjekkes for transportska-
der. Etter monteringen aksepteres ikke noen
transport- eller overflateskader.

* Gjeldende retningslinjer for rerleggerarbeid i de
enkelte land skal falges.

¢ Optimal funksjon garanteres kun i forbindelse med
Hansgrohe kigkkenarmaturer.

Symbolbeskrivelse
&@ Ikke bruk silikon som inneholder eddiksyre!

[%‘%\ Mal (se side 17)

@ Rengjoring (se side 24)

utenpdliggende montering
(se side 20)

flush monterin
(se side 22)

13



[ 1] BBJITAPCKM

A8

A Ykazanuusg 3a 6esonacHocr

A ﬂpM MOHTOXa Tp9I6BG na ce HOCAT pbKaBMLUM, 30 oA
ce u3berHar HAPAHABAHMA NOPAOU NPUTUCKAHE UK
nops3saHe.

YKasaHus 30 MOHTAK

¢ [pean MOHTaXA NPOAYKTHT TPA6Ba AA Ce NpoBepw
3a TpaHcnopTHu wetu. Cnea MOHTAXA He ce
NPM3HABAT TPAHCMOPTHM MM MOBLPXHOCTHU LETH.

Tp5|6BC1 na 6'bJ:I.CIT CMnAa3BAHU BANMOHUTE B CbOTBETHUTE
CTPAHU NpeanmcaHms 3a MHCTanMpaHe.

* OnTMManHoTo $GyHKUMOHMPAHE Ce TapaHTUPa CamMo
BbB BPB3KA C KyXHeHCKu apmatypm Hansgrohe.

OnucaHme HaO cumBonuTe

He usnon3earite cunmkoH, CbabpXALL OLETHA
kucenuHal

[M\ Pasmepu (suxre ctp. 17)
@ Mouuncreane (suxre crp. 24)

ne>XKaw, MOHTAX
(su>xTe ctp. 20)

MABTEH MOHTAX
(Bu>xTe cTp. 22)
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Shqip

S L[]

A Udhézime sigurie

/N Pér & evituar léndimet e pickimeve ose & prerjeve
gjaté procesit t& montimit duhet qé t& vishni doreza.

Udhé&zime pér montimin

¢ Pérpara montimit duhet qé& produkti t& kontrollohet
pér démtime nga transporti. Pas instalimit nuk do t&
njihet asnjé démtim nga transporti ose démtim i
sipérfages.

* Duhet t& respektohen linjat udhézuese t& instalimit, t&
vlefshme pér vendet respektive.

¢ Funksionimi optimal garantohet vetém né kombinim
me paijisjet t& kuzhinés t& Hansgrohe.

Pérshkrimi i simbolit

Mos pérdorni silikon qé né pérbérie ka acid
acetik.

[M\ Pérmasat (shih fagen 17)
@ Pastrimi (shih fagen 24)

Monti i vendosur
(shih fagen 20) m_

Montim i bashkuar
(shih fagen 22) "_
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Tirkce

Magyar

A Giivenlik uyarilar

/\ Montaj esnasinda ezilme ve kesilme gibi yaralanma-

lar dnlemek icin eldiven kullaniimalidir.

Montaj aciklamalar

¢ Montaj isleminden &nce Grin nakliye hasarlari
yéniinden kontrol edilmelidir. Montaj isleminden
sonra nakliye veya yiizey hasarlari icin sorumluluk
ustlenilmemektedir.

Ulkelerde gecerli kurulum ysnetmeliklerine riayet
edilmelidir.

Optimum fonksiyon sadece Hansgrohe mutfak
bataryalari ile baglantili olarak garanti edilir.

Simge aciklamasi
ﬁg Asetik asit iceren silikon kullanmayin!

[M\ 6|g:ii|eri (bakiniz sayfa 17)
@ Temizleme (bakiniz sayfa 24)

Tezgah Uzerinde montaj
(bakiniz sayfa 20) m_

Tezgaha sifir montaj
(bakiniz sayfa 22) iL
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A Biztonsagi utasitasok

I\ A szerelésnél a zozbédésok és vagasi sérilések
elkeriilése érdekében keszty(t kell viselni.

Szerelési utasitasok

A szerelés eldtt ellendrizni kell, hogy a terméknek
nincs-e szdllitdsi sérilése. Beépités utdn a szdllitasi-
vagy felileti sériléseket nem ismerik el.

* Az egyes orszdgokban érvényes installécids
iranyelveket be kell tartani.

o A megfelel mGkédést csak Hansgrohe High Flow
termosztatoknak.

Szimbélumok leirasa
&@ Ne haszndljon ecetsavtartalmi szilikont!

[%M\ Méretet (lédsd a oldalon 17)
@ Tisztitas (lasd a oldalon 24)

Felfekvé szerelés
(lasd a oldalon 20) WL

Egy sikban szerelés
(l4sd a oldalon 22) "_
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Reinigungsempfehlung / Garantie / Kontakt
Recommandation pour le nettoyage / Garanties / Contact
Cleaning recommendation / Warranty / Contact
Raccomandazione di pulizia / Garanzia / Contatto
Recomendaciones para la limpieza / Garantia / Contacto
Aanbevelingen inzake reiniging / Garantie / Contact
Rengeringsvejledning / Garanti / Kontakt

Recomendacées de limpeza / Garantia / Contacto cleaning-recommendation

Zalecenie dotyczqce pielegnaciji / Gwarancja / Kontakt If
Doporuéeni k &isténi / Zaruka / Kontakt
Odpori&ania pre Eistenie / Zaruka / Kontakt Q
Wian / AR / e

Pekomennaumm no oumncrke / Fapartus / Kontaktsl

Puhdistussuositus / Takuu / Kosketus [\

Rengéringsrekommendationer / Garanti / Contacto www.hansgrohe.com/

Valymo rekomendacijos / Garantija / Kontaktai cleaning-recommendation

Preporuke za ¢idc¢enje / Garancija / Kontakt

HEFEEFEEEEEEEEBEEEE

Temizleme 6nerisi / Garanti / Temas
Garanti belgesi ve kosullari icin www.hansgrohe.com.tr web sitesini ziyaret
ederek; dijital garanti belgenize ulasabilirsiniz.

Recomanddri pentru curdtare / Garantie / Contact
JUoraon kabapiopol / Eyylnon / emadn

Priporocilo za ¢id¢enje / Garancija / Kontakt

Puhastussoovitused / Garantii / Kontakt

cleaning-recommendation
Tirianas ieteikumi / Garantija / Kontakti

BEEEER

Preporuke za ¢idc¢enje / Garancija / Kontakt '[ l
[Me] Anbefaling for rengjering / Garanti / Kontakt
BG| Mpenopbka 3a nounctsane / Fapanums / Kowtakr

Hel Késhilla rreth pastrimit / Garancia / Kontakt

KOREREERAYESEEVE-E \§
MR Jeail / plaall / Capdaiill Cilya g '\
[EIV] Tisztitasi tanacsok / Garancia / érintkezés www.hansgrohe.com/

cleaning-recommendation
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